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II

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju

(Lieta M.7576 – Jacquet Metal Service / Schmolz Bickenbach Steel Distribution Business)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2015/C 249/01)

Komisija 2015. gada 9. jūlijā nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to par saderīgu ar 
iekšējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu. Pilns 
lēmuma teksts ir pieejams tikai franču valodā, un to publicēs pēc tam, kad no teksta būs izņemta visa komercnoslēpu­
mus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams:

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanās sadaļā (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu meklēšanas iespējas, tostarp 
meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru kodiem,

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lv) ar dokumenta 
numuru 32015M7576. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem.

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.
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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2015. gada 29. jūlijs

(2015/C 249/02)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,1030

JPY Japānas jena 136,50

DKK Dānijas krona 7,4614

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,70530

SEK Zviedrijas krona 9,4766

CHF Šveices franks 1,0622

ISK Islandes krona

NOK Norvēģijas krona 8,9975

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 27,066

HUF Ungārijas forints 309,29

PLN Polijas zlots 4,1392

RON Rumānijas leja 4,4223

TRY Turcijas lira 3,0434

AUD Austrālijas dolārs 1,5101

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,4289
HKD Hongkongas dolārs 8,5494
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6531
SGD Singapūras dolārs 1,5075
KRW Dienvidkorejas vona 1 277,13
ZAR Dienvidāfrikas rands 13,8317
CNY Ķīnas juaņa renminbi 6,8486
HRK Horvātijas kuna 7,5980
IDR Indonēzijas rūpija 14 850,85
MYR Malaizijas ringits 4,2028
PHP Filipīnu peso 50,196
RUB Krievijas rublis 65,6940
THB Taizemes bāts 38,552
BRL Brazīlijas reāls 3,7163
MXN Meksikas peso 17,9695
INR Indijas rūpija 70,4872

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Dalībvalstu paziņotā informācija attiecībā uz zvejas aizliegumu noteikšanu

(2015/C 249/03)

Saskaņā ar 35. panta 3. punktu Padomes 2009. gada 20. novembra Regulā (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas 
kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), ir pieņemts lēmums aiz­
liegt zveju, kā noteikts tabulā.

Aizlieguma datums un laiks 25.6.2015.

Ilgums 25.6.–31.12.2015.

Dalībvalsts Spānija

Krājums vai krājumu grupa SRX/89-C.

Suga Rajveidīgās zivis (Rajiformes)

Zona Savienības ūdeņi VIII un IX zonā

Zvejas kuģu tips —

Atsauces numurs 16/TQ104

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.

Dalībvalstu paziņotā informācija attiecībā uz zvejas aizliegumu noteikšanu

(2015/C 249/04)

Saskaņā ar 35. panta 3. punktu Padomes 2009. gada 20. novembra Regulā (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas 
kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), ir pieņemts lēmums aiz­
liegt zveju, kā noteikts tabulā.

Aizlieguma datums un laiks 27.5.2015.

Ilgums 27.5.–31.12.2015.

Dalībvalsts Spānija

Krājums vai krājumu grupa SOL/8AB

Suga Parastā jūrasmēle (Solea solea)

Zona VIIIa un VIIIb

Zvejas kuģu tips —

Atsauces numurs 14/TQ104

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.
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Dalībvalstu paziņotā informācija attiecībā uz zvejas aizliegumu noteikšanu

(2015/C 249/05)

Saskaņā ar 35. panta 3. punktu Padomes 2009. gada 20. novembra Regulā (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas 
kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), ir pieņemts lēmums aiz­
liegt zveju, kā noteikts tabulā.

Aizlieguma datums un laiks 25.6.2015.

Ilgums 25.6.–31.12.2015.

Dalībvalsts Spānija

Krājums vai krājumu grupa RED/51214D

Suga Sarkanasari (Sebastes spp.)

Zona Savienības un starptautiskie ūdeņi V zonā; starptautiskie ūdeņi XII un 
XIV zonā

Zvejas kuģu tips —

Atsauces numurs 18/TQ104

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.

Dalībvalstu paziņotā informācija attiecībā uz zvejas aizliegumu noteikšanu

(2015/C 249/06)

Saskaņā ar 35. panta 3. punktu Padomes 2009. gada 20. novembra Regulā (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas 
kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), ir pieņemts lēmums aiz­
liegt zveju, kā noteikts tabulā.

Aizlieguma datums un laiks 25.6.2015.

Ilgums 25.6.–31.12.2015.

Dalībvalsts Spānija

Krājums vai krājumu grupa RED/N1G14P un RED/*5-14P

Suga Sarkanasari (Sebastes spp.)

Zona Grenlandes ūdeņi NAFO 1F zonā un Grenlandes ūdeņi V un XIV zonā, 
un saskaņā ar īpašo nosacījumu starptautiskie ūdeņi sarkanasaru aiz­
sardzības apgabalā

Zvejas kuģu tips —

Atsauces numurs 17/TQ104

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.
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Dalībvalstu paziņotā informācija attiecībā uz zvejas aizliegumu noteikšanu

(2015/C 249/07)

Saskaņā ar 35. panta 3. punktu Padomes 2009. gada 20. novembra Regulā (EK) Nr. 1224/2009, ar ko izveido Kopienas 
kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem (1), ir pieņemts lēmums aiz­
liegt zveju, kā noteikts tabulā.

Aizlieguma datums un laiks 23.6.2015.

Ilgums 23.6.–31.12.2015.

Dalībvalsts Spānija

Krājums vai krājumu grupa HAD/5BC6A.

Suga Pikša (Melanogrammus aeglefinus)

Zona Savienības un starptautiskie ūdeņi Vb un VIa zonā

Zvejas kuģu tips —

Atsauces numurs 15/TQ104

(1) OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp.

Komisijas paziņojums saskaņā ar 16. panta 4. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā

Sabiedrisko pakalpojumu sniegšanas saistības attiecībā uz regulāro gaisa satiksmi

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2015/C 249/08)

Dalībvalsts Somija

Attiecīgais maršruts Helsinki–Pori

Diena, kad stājas spēkā sabiedrisko pakalpo­
jumu sniegšanas saistības

2015. gada 1. novembris

Adrese, kurā bez maksas var saņemt uzaicinā­
juma iesniegt piedāvājumu tekstu un visu attie­
cīgo informāciju un/vai dokumentus, kas sais­
tīti ar atklāto piedāvājumu konkursu un sabied­
risko pakalpojumu sniegšanas saistībām

Sīkāka informācija
City of Pori
Hankintapalvelut
PL 95
FI-28101 PORI
SUOMI/FINLAND

Tālr. +358 447019228
Fakss +358 26349417

E-pasts: tarjous@pori.fi
Internets: www.pori.fi/hankintapalvelut
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Komisijas paziņojums saskaņā ar 17. panta 5. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai Kopienā

Uzaicinājums iesniegt piedāvājumu par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā 
ar sabiedrisko pakalpojumu saistībām

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2015/C 249/09)

Dalībvalsts Somija

Attiecīgais maršruts Helsinki–Pori

Līguma darbības periods No 2015. gada 1. novembra līdz 2016. gada 31. decembrim

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 61 diena no šā uzaicinājuma publicēšanas dienas

Adrese, kurā bez maksas var saņemt uzaicinā­
juma iesniegt piedāvājumu tekstu un visu attie­
cīgo informāciju un/vai dokumentus, kas sais­
tīti ar atklāto piedāvājumu konkursu un sabied­
risko pakalpojumu sniegšanas saistībām

City of Pori
Hankintapalvelut
PL 95
FI-28101 PORI
SUOMI/FINLAND

Tālr. +358 447019228
Fakss +358 26349417

E-pasts: tarjous@pori.fi
Internets: www.pori.fi/hankintapalvelut
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V

(Atzinumi)

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS

EIROPAS PERSONĀLA ATLASES BIROJS (EPSO)

Paziņojums par atklātajiem konkursiem

(2015/C 249/10)

Eiropas Personāla atlases birojs (EPSO) rīko atklātos konkursus:

EPSO/AD/315/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR SOMU VALODA (FI)

EPSO/AD/316/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR UNGĀRU VALODA (HU)

EPSO/AD/317/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR LATVIEŠU VALODA (LV)

EPSO/AD/318/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR POĻU VALODA (PL)

EPSO/AD/319/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR PORTUGĀĻU VALODA (PT)

EPSO/AD/320/15 – TULKOTĀJI (AD 5), KURU GALVENĀ VALODA IR SLOVĀKU VALODA (SK)

Paziņojums par konkursu ir publicēts 24 valodās Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī C 249 A 2015. gada 30. jūlijā.

Papildu informācija atrodama EPSO tīmekļa vietnē: http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/

30.7.2015. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 249/7
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EIROPAS KOMISIJA

UZAICINĀJUMS IESNIEGT PRIEKŠLIKUMUS – EACEA/25/15

ES palīdzības brīvprātīgo iniciatīva: ES palīdzības brīvprātīgo izvietošana, tostarp mācekļu prakses 
vietu nodrošināšana jauniem profesionāļiem un spēju veidošana un/vai tehniskais atbalsts 

īstenošanas organizācijām

(2015/C 249/11)

1. Mērķi

Izvietošanas uzaicinājuma mērķi ir atlasīt, sagatavot un izvietot jaunākos un vecākos brīvprātīgos, kuri dos savu ieguldī­
jumu un stiprinās Savienības spējas sniegt uz vajadzībām pamatotu humanitāro palīdzību, kas domāta, lai stiprinātu 
mazākaizsargātu un katastrofās cietušu kopienu spējas un izturētspēju trešās valstīs, nodrošinot sagatavotību katastro­
fām, katastrofu riska samazināšanu un uzlabojot saikni starp palīdzības sniegšanu, rehabilitāciju un attīstību. Turklāt 
uzaicinājuma mērķis ir stiprināt arī spējas nosūtošajām organizācijām un uzņemošajām organizācijām, kas piedalās vai 
plāno piedalīties ES palīdzības brīvprātīgo iniciatīvā.

Ar šo uzaicinājumu Eiropas Komisija cer sasniegt turpmāk minētos rezultātus:

— 100 jaunākie un 250 vecākie profesionāļi izvietoti trešo valstu kopienās mazākaizsargātās un katastrofās cietušās 
valstīs.

— Attiecībā uz 100 jaunākiem profesionāļiem: iespēja pirms izvietošanas iziet mācekļa praksi Eiropā.

— Projekti, kas finansēti saskaņā ar šo uzaicinājumu, nodrošina sinerģiju un papildina ES finansētas operācijas humānās 
palīdzības vai civilās aizsardzības jomā attiecīgajās valstīs/reģionos, un jo īpaši sekmē:

— uzņemošo organizāciju spēju veidošanu un tehnisko palīdzību nosūtošām organizācijām,

— izturētspējas veidošanu un katastrofu riska pārvaldību mazākaizsargātās, viegli ievainojamās un katastrofās cietu­
šās valstīs un aizmirstās krīzēs, tostarp rīcības šādos posmos:

— katastrofu novēršanā,

— sagatavotībā,

— katastrofu riska mazināšanā un

— posmā, kas saistīts ar atgūšanos no dabas katastrofām un cilvēku izraisītām katastrofām.

— Vismaz 15 nosūtošo organizāciju un 300 uzņemošo organizāciju, un vietējo kopienu spējas tiek stiprinātas šādās 
jomās:

— riska instrumenti un metodes un vajadzību novērtējums vietējā līmenī līdztekus katastrofu riska pārvaldības 
ciklam,

— citās spēju veidošanas jomas var iekļaut:

— katastrofu riska pārvaldību, sagatavotību un reaģēšanu, kā arī saistīto palīdzību, rehabilitāciju un attīstību,

— brīvprātīgu vadību atbilstoši brīvprātīgo kandidātu un ES palīdzības brīvprātīgo vadības standartiem un 
principiem,

— vietējās brīvprātīgo kustības stiprināšanu trešās valstīs,

C 249/8 LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 30.7.2015.



— spējas nokārtot sertifikāciju, tostarp administratīvās spējas,

— partnerību veidošanu ar mērķi izstrādāt kopīgus projektus ES palīdzības brīvprātīgo iniciatīvas kontekstā,

— informēšanu par Eiropas Konsensā par humāno palīdzību pieņemtajiem Savienības humānās palīdzības prin­
cipiem un informētības līmeņu un tās humānās palīdzības redzamības uzlabošanu.

2. Pieejamais budžets

Kopējais budžeta apjoms, kas piešķirts šajā uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus minēto projektu līdzfinansēšanai, ir 
8 400 000 EUR.

Maksimālais dotācijas apjoms katram projektam nepārsniedz 700 000 EUR. Dotāciju pieprasījumus zem 60 000 EUR 
finansējuma piešķiršanai neapsvērs.

Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūra (EACEA) plāno finansēt 25 projektus.

EACEA patur tiesības nepiešķirt visu pieejamo finansējumu.

3. Organizācijas, kas tiesīgas pieteikties

Visām organizācijām (pieteikuma iesniedzējām un partneriem), kas iesaistītas pieteikumu iesniegšanā sakarā ar šo uzaici­
nājumu un darbojas kā nosūtošās organizācijas vai uzņemošās organizācijas, jābūt sertificētām saskaņā ar ES palīdzības 
brīvprātīgo iniciatīvu.

Pieteikuma iesniedzēji ir sertificētas nosūtošās organizācijas saskaņā ar ES palīdzības brīvprātīgo iniciatīvu.

Partneri ir sertificētas nosūtošās organizācijas vai uzņemošās organizācijas saskaņā ar ES palīdzības brīvprātīgo 
iniciatīvu.

Projektu priekšlikumus, kuros iesaistītas nosūtošās organizācijas un uzņemošās organizācijas, kuras ir pieteikušās sertifi­
kācijai pirms pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām (8. iedaļa), iekļaus atbilstības pārbaudes un novērtēšanas posmos. 
Tomēr šo projektu priekšlikumu atlase notiks saskaņā ar sertifikācijas procesa rezultātiem.

Pieteikuma iesniedzēja un partnera organizācijas turpmāk šeit tiek sauktas par “partnerību”.

Veidojot partnerību, sertificētās nosūtošās un uzņemošās organizācijas var kā partnerus ietvert citas organizācijas, kas 
specializējušās daudzās jomās, kuras ir saistītas ar projekta mērķiem vai darbībām, lai sniegtu ieguldījumu ar savām 
specifiskajām zināšanām (deleģētās regulas (1) 8. panta 3. punkts).

Nosūtošās un uzņemošās organizācijas var arī kā sabiedrotos ietvert citas organizācijas, kas specializējušās daudzās 
jomās, kuras ir būtiskas rīcības mērķim. Šādiem sabiedrotiem darbībā ir reāla funkcija. Tiem nav līgumattiecību ar Komi­
siju un nav jāatbilst šajā sadaļā minētajiem atbilstības kritērijiem. Tie var būt, piemēram, privāti peļņas uzņēmumi. 
Sabiedrotie ir jānorāda e-veidlapā.

Partneriem ir jāiesniedz mandāts, ko paraksta personas, kuras ir pilnvarotas noslēgt juridiski saistošas saistības, tādējādi 
ļaujot pieteikuma iesniedzējam rīkoties partnera vārdā.

Projektā jāiekļauj vismaz trīs sertificētas nosūtošās organizācijas no trīs dažādām valstīm un trīs sertificētas uzņemošās 
organizācijas.

4. Piemērotās darbības

Šis uzaicinājums iesniegt priekšlikumus ietver divus virzienus:

A. mācekļu prakses vietu nodrošināšanu un jaunāko profesionāļu izvietošanu;

B. vecāko profesionāļu izvietošanu un/vai kopīgu jaunāko un vecāko profesionāļu izvietošanu.

(1) Komisijas 2014. gada 24. oktobra Deleģētā regula (ES) Nr. 1398/2014, ar ko nosaka standartus attiecībā uz brīvprātīgo kandidātiem un 
ES palīdzības brīvprātīgajiem (OV L 373, 31.12.2014., 8. lpp.).
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Projektiem saskaņā ar A virzienu brīvprātīgo kandidātu prakses periodu var izmantot, lai pilnveidotu vajadzību novērtē­
šanu un noteiktu uzņemošo organizāciju izvietošanai.

Projektiem saskaņā ar B virzienu uzņemošās organizācijas var kalpot par spēju veidošanas darbību centru vietējās kopie­
nās, reģionos vai visā valstī.

Darbības, ko atbalsta saskaņā ar šo uzaicinājumu, var būt šādas:

1) ES palīdzības brīvprātīgo atlase, nolīgšana un sagatavošana;

2) mācekļu prakses vietu nodrošināšana;

3) izvietošana;

4) spēju veidošanas un tehniskās palīdzības darbības, tostarp:

— izpēte / darbības jomas apmeklējumi / kartēšana un analīze,

— semināri / darbsemināri / konferences,

— ēnu dienas / apmācība darba vietā,

— personāla apmaiņas braucieni / sadarbības pasākumi,

— uzraudzība un novērtēšana,

— organizatoriskie pārskati / novērtējumi,

— instruēšana un konsultēšana,

— atviegloti atkāpšanās ceļi / komandas veidošana,

— apmācības kursi / apmāci apmācītājus,

— tālmācība / tīmekļa semināri / masveida tiešsaistes atvērtie kursi (MOOC),

— konsultācijas,

— labas prakses apmaiņa / savstarpējā mācīšanās,

— simulācijas mācības / reaģēšanas novērtējumi;

5) pasākumi, lai veicinātu tiešsaistes brīvprātīgo, kā arī brīvprātīgo darbinieku iesaisti, lai atbalstītu ES palīdzības brīv­
prātīgo rīcības;

6) saziņas pasākumi, ievērojot ES palīdzības brīvprātīgo iniciatīvas Saziņas plāna vadlīnijas un minimālās prasības.

Projektos saskaņā ar B virzienu ir jāiekļauj spēju veidošanas un/vai tehniskās palīdzības komponents. Vismaz 15 % no 
attiecināmajām tiešajām izmaksām ir jābūt darbības izmaksām par spēju veidošanu un/vai tehnisko palīdzību.

5. Piemērotie pretendenti

Tiesības pieteikties būt par brīvprātīgo kandidātu ir šādām personām, kuras ir vismaz 18 gadus vecas:

— Eiropas Savienības pilsoņiem un

— trešo valstu valstpiederīgajiem, kuriem kādā dalībvalstī ir patstāvīgā iedzīvotāja statuss.

Brīvprātīgo kandidāti var būt:

— jaunākie profesionāļi, jo īpaši nesenie absolventi ar mazāk nekā piecu gadu profesionālo pieredzi un mazāk nekā 
piecu gadu pieredzi humānās palīdzības pasākumos, un

— vecākie profesionāļi ar piecu gadu profesionālo pieredzi atbildīgos amatos vai ekspertu amatos.
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Brīvprātīgo kandidātus, kuri ir veiksmīgi nokārtojuši ES palīdzības brīvprātīgo standarta apmācību un veiksmīgi izgājuši 
tās novērtējumu, var uzskatīt par ES palīdzības brīvprātīgajiem, un viņi būs piemēroti izvietošanai.

Turklāt tiem brīvprātīgo kandidātiem, kuriem būs prasīts iziet mācekļa praksi, tā ir jāpabeidz un jāsaņem veiksmīgs 
novērtējums.

6. Piemēroto darbību vieta un laika grafiks

Mācekļa praksei pirms izvietošanas (tikai jaunākajiem profesionāļiem) ir jānotiek kādā no ES dalībvalstīm, kas piedalās, 
vismaz sešu mēnešu garumā, ja iespējams, valstī, kura nav viņu izcelsmes valsts.

Izvietošanas periods jaunākajiem profesionāļiem var ilgt no sešiem mēnešiem (minimums) līdz 18 mēnešiem (maksi­
mums). Izvietošanas periods vecākajiem profesionāļiem var ilgt no viena mēneša (minimums) līdz 18 mēnešiem 
(maksimums).

Gadījumos, kur spēju veidošanu vai tehnisko palīdzību tieši uzņemas ES palīdzības brīvprātīgie, tiem ir jābūt vecākajiem 
profesionāļiem un/vai ar ievērojamu spēju veidošanas pieredzi.

Lai 2015. gadā noteiktu prioritāro valstu sarakstu izvietošanai un spēju veidošanai trešās valstīs, ir jāizmanto vajadzību 
novērtēšanas metodoloģija un sistēma, kuru var atrast šajā saitē: https://eacea.ec.europa.eu/eu-aid-volunteers/funding_en

Spēju veidošanas un/vai tehniskās palīdzības darbības var notikt ne tikai partnerības valstīs, bet arī citās valstīs, ja attiecī­
gās valstis arī ir prioritāro valstu sarakstā, kas minēts iepriekš.

Projekti jāuzsāk laikā no 2016. gada 1. aprīļa līdz 2016. gada 31. jūlijam, maksimālais projekta ilgums ir 24 mēneši.

Nepieņems pieteikumus projektiem, kurus paredzēts īstenot garākā laikposmā, nekā norādīts šajā uzaicinājumā iesniegt 
priekšlikumus.

Nekādu pagarinājumu atbilstības periodam, kas pārsniedz maksimālo ilgumu, nepiešķirs.

7. Piešķiršanas kritēriji

Atbilstošos pieteikumus izvērtēs, pamatojoties uz šādiem kritērijiem:

— projekta nozīmīgums (maksimāli 30 punktu),

— projekta darba plāna un īstenošanas kvalitāte (maksimāli 30 punktu),

— partnerības un sadarbības pasākumu kvalitāte un nozīmīgums (maksimāli 20 punktu),

— ietekme un izplatīšana (maksimāli 20 punktu).

Projektus, kas ieguvuši mazāk nekā 60 punktu no kopējā skaita, finansējuma piešķiršanai neapsvērs.

8. Pieteikumu iesniegšanas termiņš

Atbalsta pieteikumi ir jāsagatavo vienā no ES oficiālajām valodām, izmantojot īpaši šim mērķim izstrādāto elektronisko 
veidlapu (e-veidlapu). E-veidlapa ir pieejama internetā šādā adresē: https://eacea.ec.europa.eu/documents/eforms_en

Pienācīgi aizpildīta elektroniskā pieteikuma veidlapa ir jāiesniedz līdz pulksten 12.00 dienā (pēc Briseles laika) 
2015. gada 30. oktobrī.

Kad pieteikumu iesniegšanas termiņš ir beidzies, pieteikumā nav pieļaujami nekādi grozījumi. Tomēr, ja ir nepieciešams 
noskaidrot konkrētus aspektus vai izlabot pārrakstīšanās kļūdas, šim nolūkam novērtēšanas procesa laikā EACEA var 
sazināties ar pieteikuma iesniedzēju.

Pieteikumus, kas nosūtīti pa pastu, faksu vai e-pastu, nepieņem.

Lūdzu, ņemiet vērā, ka saskaņā ar šo uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus viens un tas pats pieteikuma iesniedzējs drīkst 
iesniegt ne vairāk kā vienu projekta priekšlikumu.
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9. Papildu informācija

Pieteikumiem ir jāatbilst noteikumiem pieteikuma vadlīnijās (Uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus – EACEA/25/15), tie ir 
jāiesniedz uz šim mērķim sagatavotās e-veidlapas, kā arī tajos jābūt attiecīgajiem pielikumiem.

Minētie dokumenti ir pieejami internetā šādā adresē:

https://eacea.ec.europa.eu/eu-aid-volunteers/funding_en

Jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties pa e-pastu: EACEA-EUAID-VOLUNTEERS@ec.europa.eu
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PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

EIROPAS KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.7692 – Ferrero/Thorntons)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2015/C 249/12)

1. Komisija 2015. gada 22. jūlijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmums Ferholding UK Limited (Apvienotā Karaliste), kuru kontrolē Ferrero 
International SA (Ferrero, Luksemburga), Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta izpratnē iegūst pilnīgu 
kontroli pār uzņēmumu Thorntons PLC (Thorntons, Apvienotā Karaliste) publiskā izsolē, kas izziņota 2015. gada 
22. jūnijā.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Ferrero: ražo un piegādā konditorejas izstrādājumus un citus saldumus (piem., šokolādes izstrādājumus, konfektes, 
uzkodas un saldās smērējamās masas),

— Thorntons: ražo un pārdod šokolādes izstrādājumus un citus saldumus. Thorntons piegādā savu produktos trešo pušu 
mazumtirgotājiem, turklāt uzņēmumam ir arī mazumtirdzniecības veikalu tīkls, galvenokārt Apvienotajā Karalistē, 
kurā tas pārdod sava zīmola produktus.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņojumu par vienkāršotu procedūru 
dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nodo­
dama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Apsvērumus Komisijai var nosū­
tīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauces 
numuru M.7692 – Ferrero/Thorntons uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
(2) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp.
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta M.7685 – Perrigo / GSK Divestment Businesses)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2015/C 249/13)

1. Komisija 2015. gada 22. jūlijā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes Regulas (EK) 
Nr. 139/2004 (1) 4. pantu un pēc lietas nodošanas izskatīšanai atbilstoši 4. panta 5. punktam, kuras rezultātā uzņēmums 
Perrigo Company Plc (Perrigo, Īrija), iegādājoties aktīvus, Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta nozīmē 
iegūst pilnīgu kontroli pār uzņēmuma GlaxoSmithKline Consumer Healthcare Holdings Limited (GSK, Apvienotā Karaliste) 
aktīviem, kas veido šā uzņēmuma atsevišķus uzņēmējdarbības veidus patērētāju veselības aprūpes produktu jomā (Divest­
ment Businesses).

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— Perrigo: patērētāju veselības aprūpes aprūpes produktu un recepšu zāļu, uzturvērtīgu produktu un zāļu komponentu 
(API) izstrāde, ražošana un pārdošana visā pasaulē,

— GSK Divestment Businesses: i) nikotīna samazināšanas terapija (NiQuitin); ii) saaukstēšanās un drudža medikamenti 
(Coldrex, Nasin un Nezeril); iii) pretsāpju līdzekļi (Panodil); un iv) līdzekļi pret aukstumpumpām (tostarp Fenivir, Penci­
vir, Vectavir un Vectatone).

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Apvienošanās regulas darbības 
joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos apsvērumus par ierosināto darījumu.

Apsvērumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Apsvērumus Komisijai var nosū­
tīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa pastu ar atsauces 
numuru M.7685 – Perrigo / GSK Divestment Businesses uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“Apvienošanās regula”).
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